校内行事のお知らせ（英語）
保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Dear Parents or Guardians,

	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	(Year)
	/
	(month)
	/
	(day)
	

	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))School



	校内 (こうない)行事 (ぎょうじ)のお知 (し)らせ
INFORMATION ON SCHOOL EVENTS




（　　）保護者 (ほごしゃ)の出席 (しゅっせき)が必要 (ひつよう)です。
Attendence is required from parents or guardians.

（　　）時間 (じかん)の都合 (つごう)がつきましたら出席 (しゅっせき)してください。
Please attend these events if time allows.


· 行事 (ぎょうじ)の名前 (なまえ)：
Events

（　　）入学式 (にゅうがくしき)　（nyugakushiki）                 Entrance Ceremony 
（　　）卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）		 Gradutation 
（　　）運動会 (うんどうかい)　（undokai）		         Sports Festival
（　　）授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）		 Classroom visitation
（　　）学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu kondan kai）        Committee Meeting
（　　）教育 (きょういく)相談 (そうだん)/個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Parent Teacher Conference
（　　）修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)説明会 (せつめいかい)　（shugaku ryoko setsumeikai）  Student Excursion Orientation 
（　　）持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）	  　　　　　　Marathon
（　　）その他 (た)		                          Others

	◎ 日時 (にちじ)
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)
	:
	時 (じ)～ 

	Date
	(Year)
	
	(Month)
	
	(Day)
	
	(Time)
	




· 場所 (ばしょ)：
Location
（　　）教室 (きょうしつ)（kyoshitsu）    Classroom(  　  年Grade     組 Class)
（　　）体育館 (たいいくかん)（kyoshitsu）  Gymnasium 
（　　）校庭 (こうてい) （kootei）       School Yard
（　　）図書室 (としょしつ)（toshoshitsu）   Library


　※裏面 (うらめん)にそれぞれの行事 (ぎょうじ)についての説明 (せつめい)があります。
※There is a description of each event on the back.
□入学式 (にゅうがくしき)（nyugakushiki）　Entrance Ceremony
お子 (こ)さんが小学校 (しょうがっこう)に入ることをお祝 (いわ)いする式 (しき)です。
この日 (ひ)は保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も一緒 (いっしょ)に学校 (がっこう)へ来 (き)ていただき、お子 (こ)さんたちの入学 (にゅうがく)をお祝 (いわ)いします。
It is a ceremony to celebrate the children entering elementary school.
On this day, parents will come to school together to celebrate the admission of their children.

□卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）　Gradutation
小学校 (しょうがっこう)６年間 (ねんかん)（中学校 (ちゅうがっこう)３年間 (ねんかん)）の勉強 (べんきょう)を終 (お)えて、卒業 (そつぎょう)するお子 (こ)さんを学校 (がっこう)でお祝 (いわ)いします。
お子 (こ)さんは卒業 (そつぎょう)証書 (しょうしょ)を受 (う)け取 (と)ります。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も参加 (さんか)し、お子 (こ)さんの卒業 (そつぎょう)をお祝 (いわ)いします。
We celebrate the graduating children at school after completing 6 years of elementary school and 3 years of junior high school.
Your child will receive a diploma. Parents will also participate to celebrate their child's graduation.

□運動会 (うんどうかい)　（undokai）　Sports Festival
学校 (がっこう)の校庭 (こうてい)で、子 (こ)どもたちがみんなで運動 (うんどう)競技 (きょうぎ)や演技 (えんぎ)をします。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)の応援 (おうえん)が子 (こ)どもたちの力 (ちから)になります。ぜひ見 (み)に来 (き)てください。
In the school grounds of the school, all the children play exercise competitions and acting. The support of all the parents will be the power of the children. Please come and see us.

□授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）　Classroom visitation
学校 (がっこう)での授業 (じゅぎょう)の様子 (ようす)を見 (み)ることができます。
You can see the state of the class at the school.

□学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu　kondan kai）　Committee Meeting
子 (こ)どもたちの勉強 (べんきょう)や生活 (せいかつ)の様子 (ようす)について、クラスの担任 (たんにん)と保護者 (ほごしゃ)の皆 (みな)さんで話 (はな)し合 (あ)います。
Talk with your class teacher and parents about your children's study and life.

□教育 (きょういく)相談 (そうだん)／個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Parent Teacher Conference
学校 (がっこう)で担任 (たんにん)の先生 (せんせい)と、保護者 (ほごしゃ)とお子さんとで個別 (こべつ)にお子 (こ)さんの様子 (ようす)や将来 (しょうらい)のことについて話 (はな)し合 (あ)います。 　　　　　　　　　　　　　（先生 (せんせい)と保護者 (ほごしゃ)だけで話 (はな)す場合 (ばあい)もあります。）大切 (たいせつ)な話 (はな)し合 (あ)いですので、ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。
At school, the teacher, parents and children will discuss their child's situation and future individually. (In some cases, the teacher and parents may talk alone.) This is an important discussion, so we ask for your cooperation.

□修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)　（shugaku ryoko）　Student Excursion
子 (こ)どもたちが宿泊 (しゅくはく)し、学校 (がっこう)から遠 (とお)い場所 (ばしょ)まで出 (で)かけます。有名 (ゆうめい)な場所 (ばしょ)を訪 (おとず)れて見学 (けんがく)をしたり、体験 (たいけん)活動 (かつどう)をし
たり、学校 (がっこう)の中 (なか)ではいつもできないことを勉強 (べんきょう)します。
Students will stay overnight and travel far from school. Visit famous places to see, experience, and learn what you can't always do in school.

□持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）　Marathon
学年 (がくねん)ごと、男女 (だんじょ)ごとに、みんなで長 (なが)い距離 (きょり)を走 (はし)り、タイムを競 (きそ)います。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)もぜひ応援 (おうえん)に来 (き)てください。
Every grade, every man and woman, we all run long distances and compete for time. Parents are also welcome to come and support us.
